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 Propers for the Mass in the Extraordinary Form    

Introitus 

Ps 138:18; 138:5-6. 
Resurréxi, et adhuc tecum sum, allelúia: posuísti super me 

manum tuam, allelúia: mirábilis facta est sciéntia tua, allelúia, 
allelúia. 

Ps 138:1-2. 
Dómine, probásti me et cognovísti me: tu cognovísti sessió-
nem meam et resurrectiónem meam. 

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

R. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Resurréxi, et adhuc tecum sum, allelúia: posuísti super me 

manum tuam, allelúia: mirábilis facta est sciéntia tua, allelúia, 
allelúia.  

Introit 

Ps. 1:38; 1:18; 1:5-6 

I arose, and am still with Thee, alleluia; Thou hast laid Thy hand 

upon me, alleluia; Thy knowledge is become wonderful, alleluia, 
alleluia. 

Ps. 138. 1, 2 

Lord, Thou hast searched Me and known Me; Thou knowest my 
sitting down and My rising up. 

V. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost. 

R. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world 

without end. Amen. 

I arose, and am still with Thee, alleluia; Thou hast laid Thy hand 

upon me, alleluia; Thy knowledge is become wonderful, alleluia, 
alleluia.  

Oratio 

V. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

Orémus. 

Deus, qui hodiérna die per Unigénitum tuum æternitátis 
nobis áditum, devícta morte, reserásti: vota nostra, quæ 
præveniéndo aspíras, étiam adiuvándo proséquere. 

Per eúndem Dóminum nostrum Iesum Christum Fílium tuum, 
qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus, per 
ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Collect 

V. The Lord be with you. 

R. And with thy spirit. 

Let us pray. 

O God, who, on this day, through Thine only-begotten Son, hast 
conquered death, and thrown open to us the gate of everlasting 
life, give effect by thine aid to our desires, which Thou dost an-
ticipate and inspire 

Through the same Jesus Christ, thy Son, Our Lord, Who liveth 
and reigneth with thee in the unity of the Holy Ghost, God, 
world without end. 

R. Amen.  

Easter Sunday 



 

Lectio 

Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad Corinthios. 

1 Cor 5:7-8 

Fratres: Expurgáte vetus ferméntum, ut sitis nova conspérsio, 

sicut estis ázymi. Etenim Pascha nostrum immolátus est 

Christus. Itaque epulémur: non in ferménto véteri, neque in 

ferménto malítiæ et nequitiæ: sed in ázymis sinceritátis et veri-

tátis. 

R. Deo grátias.  

 

Lesson 

Lesson from the first letter of St. Paul the Apostle to the Corinthi-

ans 

1 Cor 5:7-8 

Brethren, purge out the old leaven, that you may be a new paste, 

as you are unleavened: for Christ our Pasch is sacrificed. There-

fore let us feast, not with the old leaven, nor with the leaven of 

malice and wickedness, but with the unleavened bread of sinceri-

ty and truth. 

R. Thanks be to God.  

Graduale 
Allelúia, allelúia. 

Ps. 117:24; 117:1 

Hæc dies, quam fecit Dóminus: exsultémus et lætémur in ea. 

V. Confitémini Dómino, quóniam bonus: quóniam in sǽculum 

misericórdia eius. Allelúia, allelúia. 

1 Cor 5:7 

V. Pascha nostrum immolátus est Christus. 

 

Sequentia 
Víctimæ pascháli laudes ímmolent Christiáni. 
Agnus rédemit oves: Christus ínnocens Patri reconciliávit pec-
catóres. 
Mors et vita duéllo conflixére mirándo: dux vitæ mórtuus reg-
nat vivus. 
Dic nobis, María, quid vidísti in via? 
Sepúlcrum Christi vivéntis et glóriam vidi resurgéntis. 
Angélicos testes, sudárium et vestes. 
Surréxit Christus, spes mea: præcédet vos in Galilǽam. 
Scimus Christum surrexísse a mórtuis vere: tu nobis, victor Rex, 
miserére. Amen. Allelúia. 

Sequentia dicitur usque ad Sabbatum in Albis 
inclusive.  

Gradual 
Alleluia, alleluia 

Ps. 117:24; 117:1 

This is the day which the Lord hath made: let us rejoice and be 
glad in it. 

V. Give praise unto the Lord, for He is good: for His mercy en-

dureth for ever. Alleluia, alleluia. 

1 Cor. 5. 7 

Christ our Pasch is immolated. 
 

Sequentia 
Christians! to the Paschal Victim offer your thankful praises. 
The Lamb the sheep redeemeth: Christ, who only is sinless, rec-
oncileth sinners to the Father. 
Death and life contended in that conflict stupendous: the Prince 
of Life, who died, deathless reigneth. 
Speak, Mary, declaring what thou sawest wayfaring. 
"The tomb of Christ who now liveth: and likewise the glory of the 
Risen. 
Bright Angels attesting, the shroud and napkin resting. 
Yea, Christ my hope is arisen: to Galilee He goeth before you." 
We know that Christ is risen, henceforth ever living: Have mercy, 
Victor King, pardon giving. Amen. Alleluia.  

We wonder where the Blessed Mother was that morning when 

Mary Magdalene and the others discovered the empty tomb. 

There is no mention in Scripture of her whereabouts, and she is 

not singled out as one of the specific individuals to whom Christ 

made an appearance. But while the Gospel says nothing, 

Christian tradition has long taken it for granted that Christ 

appeared to His mother first. For it is logical that she who had 

shared most in His passion should also share in His glory. This 

opinion has been held by the Doctors of the Church and by the 

faithful at large from the earliest times.  

~Commentary by Fr. Michael Morris O.P. (1949-2016)  



Sequéntia +︎ sancti Evangélii secúndum Marcum. 

R. Glória tibi, Dómine. 

Marc 16:1-7. 
In illo témpore: María Magdaléne et María Iacóbi et Salóme 

emérunt arómata, ut veniéntes úngerent Iesum. Et valde mane 

una sabbatórum, veniunt ad monuméntum, orto iam sole. Et 

dicébant ad ínvicem: Quis revólvet nobis lápidem ab óstio 

monuménti? Et respiciéntes vidérunt revolútum lápidem. Erat 

quippe magnus valde. Et introëúntes in monuméntum vidérunt 

iúvenem sedéntem in dextris, coopértum stola cándida, et ob-

stupuérunt. Qui dicit illis: Nolíte expavéscere: Iesum quǽritis 

Nazarénum, crucifíxum: surréxit, non est hic, ecce locus, ubi 

posuérunt eum. Sed ite, dícite discípulis eius et Petro, quia 

præcédit vos in Galilǽam: ibi eum vidébitis, sicut dixit vobis. 

R. Laus tibi, Christe. 

S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

Continuation +︎ of the Holy Gospel according to Mark 

R. Glory be to Thee, O Lord. 

Mark 16:1-7 

At that time, Mary Magdalen, and Mary the mother of James, 

and Salome bought sweet spices, that coming they might anoint 

Jesus. And very early in the morning, the first day of the week, 

they came to the sepulchre, the sun being now risen. And they 

said one to another: Who shall roll us back the stone from the 

door of the sepulchre? And looking, they saw the stone rolled 

back. For it was very great. And entering into the sepulchre, 

they saw a young man sitting on the right side, clothed with a 

white robe, and they were astonished. Who saith to them, Be 

not affrighted; ye seek Jesus of Nazareth, who was crucified: He 

is risen, He is not here; behold the place where they laid Him. 

But go, tell His disciples, and Peter, that He goeth before you 

into Galilee; there you shall see Him, as He told you. 

R. Praise be to Thee, O Christ. 

S. By the words of the Gospel may our sins be blotted out.  

Offertorium 

V. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

Orémus 

Ps. 75:9-10. 
Terra trémuit, et quiévit, dum resúrgeret in iudício Deus, al-
lelúia.  

Offertory 

P. The Lord be with you. 

S. And with thy spirit. 

Let us pray. 

Ps. 75:9-10. 
The earth trembled and was still when God arose in judgment, 
alleluia.  

Secreta 

Súscipe, quǽsumus, Dómine, preces pópuli tui cum oblatiónibus 

hostiárum: ut, Paschálibus initiáta mystériis, ad æternitátis 

nobis medélam, te operánte, profíciant. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 

vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula 

sæculórum. 

R. Amen.  

Secret 

We beseech Thee, O Lord, accept the prayers of Thy people to-

gether with the Sacrifice they offer, that what has been begun 

by the Paschal Mysteries, by Thy working may profit us unto 

eternal healing. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 

with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without 

end. 

R. Amen.  

Præfatio 

Paschalis 

Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre: Te quidem, 

Dómine, omni témpore, sed in hac potíssimum die gloriósius 

prædicáre, cum Pascha nostrum immolátus est Christus. Ipse 

enim verus est Agnus, qui ábstulit peccáta mundi. Qui mortem 

nostram moriéndo destrúxit et vitam resurgéndo reparávit. Et 

ídeo cum Angelis et Archángelis, cum Thronis et Dominatiónibus 

cumque omni milítia cœléstis exércitus hymnum glóriæ tuæ 

cánimus, sine fine dicéntes:  

Preface 

Easter 

It is truly meet and just, right and for our salvation, at all times 

to praise Thee, O Lord, but more gloriously especially on this 

day when Christ our Pasch was sacrificed. For He is the Lamb 

Who hath taken away the sins of the world: Who by dying hath 

destroyed our death: and by rising again hath restored us to life. 

And therefore with Angels and Archangels, with Thrones and 

Dominations, and with all the hosts of the heavenly army, we 

sing the hymn of Thy glory, evermore saying: 



Little Catechism in My Sunday Missal explained by Fr Stedman 
+Nihil Obstat and Imprimatur + 

“You are looking for Jesus, Who was crucified.  He has risen, He is not here...Go, tell His disciples...that He goes before 

you” (GOSPEL). 

Yes; we, too, searchers after Christ, now confess we have found Him.  The task before us is to “tell” others of His 

victory, that all may be “of one mind and heart” (POSTCOMMUNION). 

Why? Because if Christmas is the loveliest Feast as we behold God born of Mary unto man’s life, certainly Easter is the 

greatest as we behold Jesus born of a tomb so that man may rise unto God’s Life.  Our faith in His Divinity is confirmed 

because He “overcame death;” our hope is enlivened because He has “opened unto us the Gate of Eternity” (COLLECT). 

Is it any wonder that the “earth trembled...when God arose” (OFFERTORY)? 

KEY WORDS: “I arose and am still with Thee” 

I BELIEVE: that Jesus Christ rose from the dead by His own power; reunited His Soul to His Body  to live again in His 

human nature, immortal and glorious as the promise and guarantee of our resurrection. 

An Easter Sermon  

~Saint John Chrysostom  (c.400AD) 

Is there anyone who is a devout lover of God? Let them enjoy this beautiful bright festival! Is there 
anyone who is a grateful servant? Let them rejoice and enter into the joy of their Lord! 

Are there any weary with fasting? Let them now receive their wages! If any have toiled from the first 
hour, let them receive their due reward; If any have come after the third hour, let him with gratitude 
join in the Feast! 

Communio 

1 Cor 5:7-8 

Pascha nostrum immolátus est Christus, allelúia: itaque 

epulémur in ázymis sinceritátis et veritátis, allelúia, allelúia, al-

lelúia.  

Communion 

1 Cor 5:7-8 

Christ our Pasch is immolated, alleluia: therefore let us feast 

with the unleavened bread of sincerity and truth, alleluia, allelu-

ia, alleluia.  

Postcommunio 

S. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

Orémus. 

Spíritum nobis, Dómine, tuæ caritátis infúnde: ut, quos sacra-

méntis paschálibus satiásti, tua fácias pietáte concordes. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 

vivit et regnat in unitáte eiúsdem Spíritus Sancti Deus, per óm-

nia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Post Communion 

P. The Lord be with you. 

S. And with thy spirit. 

Let us pray. 

Pour forth upon us, O Lord, the spirit of Thy love, that, by Thy 

loving kindness, Thou mayest make to be of one mind those 

whom Thou hast satisfied with the Paschal Sacraments. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 

with thee, in the unity of the same Holy Ghost, God, world with-

out end. 

R. Amen.  



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

 

10 am: Grandma Gaffney 
Req by: Allen 

MONDAY, April 5th, Monday within the Octave of 
Easter 
Int: NOVENA Day 1 
**NO MASS TODAY/ SHRINE CLOSED** 
Req by: Shrine Family 

April 6th, Tuesday within the Octave of 
Easter 

 
WEDNESDAY, April 7th, Wednesday within the 
Octave of Easter 
12:15 pm: NOVENA  Day 3

April 8th, Thursday within the Octave of 
Easter

 

Divine Mercy Sunday 
Sunday April 11th 2021 

 1:30-3:00pm Confessions/Rosary 

3:00pm Divine Mercy Chaplet followed by Holy 

Mass 

* Blessing with 1st class Relic of Saint Faustina* 

Questions please call Jen English 973-525-6692 or 

email  amjadopt@comcast.net 

 

*Shrine Closed Monday April 5th* 

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 
 

Saturday: 

St Ann 9:30a-m10:30am 

St Joseph 3pm-3:30pm 

 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 10 am– 4 pm 

 

 
Flame of Love devotion: Suspended 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 

    only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

Rectory 
Office or call 908-722-1489 or email: 

blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org.  



An Easter Sermon  

~continued 

And he that arrived after the sixth hour, let him not doubt; for he too shall sustain no loss. And if any 
delayed until the ninth hour, let him not hesitate; but let him come too. And he who arrived only at 
the eleventh hour, let him not be afraid by reason of his delay. 

For the Lord is gracious and receives the last even as the first. He gives rest to him that comes at 
the eleventh hour, as well as to him that toiled from the first. To this one He gives, and upon another 
He bestows. He accepts the works as He greets the endeavor. The deed He honors and the 
intention He commends. 

Let us all enter into the joy of the Lord! First and last alike receive your reward; rich and poor, rejoice 
together! Sober and slothful, celebrate the day! 

You that have kept the fast, and you that have not, rejoice today for the Table is richly laden! Feast 
royally on it, the calf is a fatted one. Let no one go away hungry. Partake, all, of the cup of faith. 
Enjoy all the riches of His goodness! 

Let no one grieve at his poverty, for the universal kingdom has been revealed. Let no one mourn 
that he has fallen again and again; for forgiveness has risen from the grave. Let no one fear death, 
for the Death of our Savior has set us free. He has destroyed it by enduring it. 

He destroyed Hades when He descended into it. He put it into an uproar even as it tasted of His 
flesh. Isaias foretold this when he said, "You, O Hell, have been troubled by encountering Him 
below." 
 
Hell was in an uproar because it was done away with. 
It was in an uproar because it is mocked. 
It was in an uproar, for it is destroyed. 
It is in an uproar, for it is annihilated. 
It is in an uproar, for it is now made captive. 
Hell took a body, and discovered God. 
It took earth, and encountered Heaven. 
It took what it saw, and was overcome by what it did not see. 
O death, where is thy sting? 
O Hades, where is thy victory? 

Christ is Risen, and you, O death, are annihilated! 
Christ is Risen, and the evil ones are cast down! 
Christ is Risen, and the angels rejoice! 
Christ is Risen, and life is liberated! 
Christ is Risen, and the tomb is emptied of its dead; for Christ having risen from the dead, is 
become the first-fruits of those who have fallen asleep. 
To Him be Glory and Power forever and ever. Amen! 



Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
Upon waking every morning: 

 Lord, keep thy hand this day over Philip; if thou do not, Philip will betray thee. 

~St Philip Neri 


